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 لنډیز 

 ې دږ سره ن   ېژندنېپاو منابع   ېژبپوهن  ريټو یکمپ  ،ې پوهنله لغت   ېده چ  هګانڅ  الرشتوينی خپلواکه او ب  وهی  ېد ژبپوهن  کنهیلقاموس

اساسي    ېکنیلد قاموس  ې. پکلويیاو عملي اصول تحل  دلوريی ل  کيیور یت  ونه،ټعلمي بنس  ېکنیلد قاموس  نهڅېړ لري. دغه    کهړیا

 ز یوژبڅ او    زیژبدوه  ز،یوژبی  ولونهډاساسي    ېد قاموسونو در   ې شوي او د ژبو له مخ  انیب  تړښ او جو  ژندنهېپ  ه یښر   ولونه،ډ  م، ی مفاه

اووه اساسي    ېکنیلده. د هارتمن له نظره د قاموس  ې ترسره شو   ه ڼاو کتابتوني ب  تودیم  فيیاو توص  حي یپه تش   نه څېړ معرفي شوي دي.  

علمي   وی  کنهیلقاموس  ېچ  ييښ  لهیشوي دي. پا  لڅېړ   ېنیاو سرچ  ب یترت  ح،ی تش   اکنه،ټ او کاروونکي اصل،    ېاصول لکه د موخ 

لغوي واحدونو د    ېچ  ید  ریبه  اريیاو مع لپاره ژبپوهن  ېاندړ او منظم و  حی تش   اکلو،ټد    ونه ټبنس  کيیاو تخن  زیارواپوهن  ز،یکولو 

 . يړ غوا
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Abstract 

 Lexicography is recognized as an independent and interdisciplinary branch of linguistics, 

closely related to lexicology, computational linguistics, and source studies. This study 

analyzes the scientific foundations, theoretical perspectives, and practical principles of 

lexicography. It explains the basic concepts, types, etymology, and structure of 

dictionaries and introduces three main types based on language: monolingual, bilingual, 

and multilingual dictionaries. The research is conducted using descriptive and 

explanatory methods in a library-based format. According to Hartmann, seven 

fundamental principles of lexicography, including purpose and user principle, selection, 

definition, arrangement, and sources, are examined. The findings show that lexicography 

is not merely a technical process but a scientific and standardized procedure requiring 

linguistic, psychological, and technical foundations for selecting, defining, and 

systematically presenting lexical units. 
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 سریزه

لیکنه په برخه کې یوه پوښتنه ممکن دا وي چې قاموسونه موږ ته  څه په درد خوري؟ قاموس د قاموس

د ژبې د لغتونو او اصطلاحاتو ټولګه ده چې د دغو لغتونو او اصطلاحاتو په اړه موږ ته مالومات راکوي. 

دی؟،    قاموس موږ ته وايي چې د یو لغت املا څه ده؟، تلفظ یې څه ډول دی؟، ګرامري هویت یې څه 

د بېلګې په ډول یوه کلمه نوم دی، مصدر دی، قید دی او که کوم بل ډول ګرامري ځانګړنې لري.  

قاموس د لغت مانا موږ ته راکوي او وايي چې د یوه لغت کارونه څه ده او څه ډول کارول کېږي. قاموس 

ه، رسمي ده، ادبي ده،  موږ ته وايي چې یوه کلمه له اخلاقي پلوه څه ډول ده، د بېلګې په ډول یوه کلم

چې   پوښتنې  دغه  ټولې  قاموس  ښه  یو  لري.  ځانګړنې  نورې  داسې  که  او  ده  عامیانه  ده،  محترمانه 

 . 1لوستونکو ته پيدا کېږي په سمه توګه ځوابوي

د قاموس د لیکنې بهیر، هنر، پوهه او فن دی. د دغه فن او هنر پایله د قاموس تر عنوان   2قاموس لیکنه

لاندې د لغتونو یو مرجع کتاب دی. ځینې افراد له قاموس لیکنې سره لېوالتیا لري او ځینې نور یې په  

له دې چې    ژبه کې د شته تشو د له منځه وړلو  په موخه د قاموس لیکنې په برخه کې فعالیت کوي. سره

په افغانستان کې قاموس لیکنه له ډېر پخوا دود ده، لیکل شوي قاموسونه تر ډېره د اوسنیو ژبپوهنیزو  

مهال قاموس لیکنه د نړۍ په معتبرو پوهنتونو کې د  اصول له مخې نه دي ترتیب او لیکل شوي. اوس

 یوه درسي مضمون په توګه تدریسېږي. 

زما د مطالعې له مخې تراوسه په پښتو ژبه کې د فرهنګ لیکنې د اصولو او ترتیبولو مناسب درسي کتاب  

نشته، اړتیا ده چې په دې برخه کې مناسب او د اوسنیو علمي روشونو له مخې درسي کتاب چمتو شي.  

ړنه وکړي او  د دې مقالې یوه موخه دا ده چې پښتانه لیکوالان دې ته وهڅوي چې په دې برخه کې څې

قاموسونه، هغه   داسې منابع رامنځته کړي چې د افغانستان د پوهنتونو په پښتو څانګو کې تدریس شي.

لیکنه وسیلې دي چې له انسان سره د بېلابېلو ناپيژندل شویو ژبنیو توکو په پېژندنه کې مرسته کوي، قاموس

له بلې خوا د مهمو ژبنیو اثارو په ډله   له یوې خوا د ژبپوهنې د یوې نوې څانګې په توګه فعالیت کوي،

 کې راځي چې ډېرې ژبنۍ زېرمې په کې خوندي وي. 
 
 

 
 دغه متن د قاموس لیکنې په اړه د فارسي ژبې له یوه انلاین درس څخه اخیستل شوی دی.  1

2 lexicography
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 د څېړنې پوښتنې 
او دا اصول څنګه د قاموس د علمي علمي اوسني بنسټيز اصول کوم دي  لیکونې  د قاموس ✓

 اعتبار او کارېدنې پر کچه اغېز کوي؟

څنګه   ✓ پلوه  له  کارېدنې  او  بنسټ  صرفي  تشیح،  معنايي  د  واحدونه  قاموسي  غیرترکیبي 

 تنظیمېږي او د دې تنظیم علمي میتودونه کوم دي؟

 د څېړنې موخه 
لیکونې بنسټیز علمي روشونه په نظري او تطبیقي چوکاټ کې  د دې څېړنې موخه دا ده چې د قاموس

ترتیب لامل   د یو معیاري، دقیق او ګټور قاموس دنه  چې څنګه منظم میتودو   روښانه کړي    او  ل شيوڅېړ 

د ټاکنې، د غیرترکیبي قاموسي واحدونو د تنظیم، د معنايي تشیح،    ويي په دې څېړنه کې د سر   کېږ،  

ثبت علمي اصول   کارېدنې د  او د  بنسټ  نیول کېږيصرفي  قاموستر بحث لاندي  لیکنې د  ، څو د 

معاصر معیارونو روښانه انځور وړاندې شي. سربېره پر دې، څېړنه د پښتو ژبې په علمي او فرهنګي وده  

لیکنې پر اهمیت ټینګار کوي، ځکه معیاري قاموسونه نه یوازې د ژبني پوهاوي، ښوونې  کې د قاموس

ا او څېړنې بنسټ برابروي، بلکې د پښتو د لغوي شتمنۍ د ساتنې، معیاري کېدو او علمي تولید د پیاوړتی

 .لپاره هم اساسي رول لري

 د څېړنې ستونزه 
لیکونې ډېری موجود اثار د یو  دا ده چې په پښتو ژبه کې د قاموس مساله یا ستونزه د دې څېړنې اصلي 

د ټاکنې، د غیرترکیبي  وييمنسجم او معیاري علمي مېتود له نشتوالي سره مخ دي، چې په پایله کې د سر 

قاموسي واحدونو د تفکیک، د معنايي تشیح د دقیقوالي او د کارېدنې د ثبت په برخه کې نابرابري او  

ناهمغږي رامنځته شوې ده. دغه میتودولوژیک کمزوري نه یوازې د قاموسونو علمي اعتبار او عملي  

راکموي، بلکې د پښتو ژبې د لغوي شتمنۍ د منظم ثبت، معیاري کېدو او د علمي څېړنو د اړتیاوو   ګټې

 .پوره کولو پر وړاندې هم جدي خنډ ګرځي

 د څېړنې میتود
لیکونې د  د دې څېړنې لپاره تشیحي ـ تحلیلي مېتود کارول کېږي. په دې مېتود کې لومړی د قاموس

 او ورپسې د پښتو ژبې د ټاکل شوو قاموسونو   معاصرو علمي نظریاتو او معیاري سرچینو مطالعه کېږي

، معنايي تشیحات او تنظیمي اصول په تحلیلي ډول ارزول کېږي، څو د موجودو په اړه بحث کېږي

 .ستونزو او اغېزمنو علمي روشونو ترمنځ روښانه پرتله وشي
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 د څېړنې مخینه 
لیکونې مخینه تر ډېره له عملي اړتیاوو سره تړلې ده او د دې بهیر لومړني هڅې  په پښتو ژبه کې د قاموس

تر ډېره د لغتونو د راټولولو، ژباړې او تشیح پر بنسټ ولاړې وې، نه د منسجمو علمي مېتودونو پر  

له  اساس. د شلمې پېړۍ له لومړیو راهیسې د پښتو ځینو مخکښو عالمانو او لیکوالو د لغوي کارونو 

ې د پښتو د لغوي شتمنۍ د ثبت او خوندي کولو لپاره مهم ګامونه واخیستل. د دوی قاموسونه او  لار 

لیکونې د بنسټ  نامې که څه هم له علمي میتودولوژۍ سره بشپړ سمون نه لري، خو د پښتو قاموسلغت

 .اېښودنې په برخه کې ارزښتناک تاریخي او علمي اهمیت لري

په معاصره دوره کې، د پښتو ژبپوهنې د پرمختګ سره یو ځای، د قاموس پر علمي  وروسته  لیکونې 

جوړونې او د معنايي  ټاکنې، اصطلاح   سرويي اړخونو هم پام زیات شو. څېړونکو د لغوي معیاري کېدو،  

لیکنې نظري بنسټونه  دقیقوالي پر اړتیاوو ټینګار وکړ او د خپلو لیکنو او قاموسونو له لارې یې د قاموس

لیکنې یو بشپړ منظم،  تر یوه بریده روښانه کړل. سره له دې پرمختګونو، لا هم په پښتو کې د قاموس

؛ خو له نېکمرغه  میتودولوژیک او د نړیوالو علمي معیارونو پر بنسټ ولاړ چوکاټ ندی رامنځته شوی

 په دې برخه کې هڅي رواني او دغه ستونزه حل کیدونکې ده. 

 لیکنه څه ده؟قاموس
هم  قاموس برخه   دغه  ژبپوهنې  د  لري.  اصول  ځانګړي  چې  ده  څانګه  مهمه  هغه  ژبپوهنې  د  لیکنه 

تیوریکي اړخ لري او هم عملي اړخ. قاموسونه نه یوازې په ژبو کې لغوي زېرمې ساتي، بلکې د ژبې د  

کړې په برخه کې هم مهم رول لري. قاموس لیکنه له کارپوس او کمپیوټري  تدریس، څېړنو او ژبې د  زده 

 ژبپوهنو سره نږدې اړیکي لري او پرمختګ یې له دغو څانګو سره تړلی دی.

لیکنه د ژبپوهنې هغه څانګه ده چې په هغه کې د لغتونو د راټولولو، تعریفولو، تشیح کولو، قاموس

ترتیب او په قاموس کې د ځای پر ځای کولو  علمي او عملي چارې سمبالوي. په ساده ډول ویلی شو  

ا جیمز   ( علم دی  کولو  وړاندې  او  سمبالتیا  تدوین،  انتخاب،  د  زیرمو  لغوي  د  لیکنه  قاموس  و  چې 

 د قاموس یو ډېر ساده تعریف داسې کېدی شي چې قاموس هغه کتاب دې چې په  (.۲۰۰۲هارتمن، 

 یوه ژبه کې  لغتونه د الفبې په ډول په کې ترتیب شوې وي.



علمي روشونه ېکنید قاموس ل  
 

Helmand University 
Volume:    2             Issue    :    2      Year:    1404 

 

42 

، 7، کارونې، مترادف6پېژندنې ، ریښه5، څپیزه ډلبندي4، تلفظ3اوسني قاموسونه تر ډېره د لغتونو د املا 

 په پام کې نیسي.   9او ګرامري اطلاعات  8متضاد 

هم په قاموسونو کې راغلي وي. په دې توګه که   10د لغتونو ترڅنګ ممکنه ده چې ځینې وییزواحدونه

چېرې د قاموس دقیق تعریف وکړو، ویلی شو چې قاموس هغه منبع کتاب دی چې له وییزو واحدونو  

جوړ ، د الفبې له مخې ترتیب او په هغه کې د لغتونو په اړه اطلاعات موجود وي )شریفي او قطره،  

۱۳۹۸.) 

لیکنه د ژبپوهنې هغه څانګه ده چې د   لپاره کېږي. قاموس  لیکنه د علمي او ځانګړو موخو  قاموس 

 (.۱۳۹۷قاموس لیکنې له اصولو او ترتیب سره سروکار لري )بهمني او رشیدي، 

قاموس لیکنه د قاموس د تألیف او تدوین بهیر دی. قاموس لیکنه هغه علمي او تخصصي فعالیت او  

الرشتوي حوزه بهیر دی چې له مخې د قاموس مرجع کتاب ترتیب او رامنځته کېږي. قاموس لیکنه بین 

سره اړیکې لري. ځینې    12پېژندنې، کمپیوټر او ټکنالوژي او منابع   11ده چې له ژبپوهنې، لکسیکولوژي

ژبپوهان قاموس لیکنه د عملي ژبپوهنې او ځینې نور یې بیا د نظري ژبپوهنې څانګه بولي. یو شمېر نور  

 (. ۱۳۹۸بیا قاموس لیکنه خپلواکه څانګه بولي)شریفي او قطره، 

 د قاموس لیکنې اصول
کې لومړی برخه ده چې په    13لیکنهلیکنه په دوو برخو وېشل کېږي، عملي قاموسپه عموم کې قاموس

هغې کې د ډېټا ثبتول، را ټولول، د راټولو شویو توکو توصیف، لیکل او اېډیټ په کې شامل دي. دویمه  

لیکنې په اړه د نظریو ټولګې شاملې دي او  ده چې په هغې کې د قاموس 14لیکنه برخه یې نظري قاموس

قاموس قاموسد  شو  کولی  راز  کوي.همدا   څېړنې  اړه  په  عمومي لیکنې  په  تخصصي   15لیکنه  او 

 
3 spelling 

4 pronunciation 
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14 Theoretical lexicography 
15 General lexicography 
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باندې هم وویشو، لومړی ډول یې د ژبې عمومي قاموسونه دي او په دویم ډول کې یې     16لیکنېقاموس

 (.۱۳۹۸د یوې ځانګړې برخې او علم تخصصي او مسلکي قاموسونه شامل دي. )شریفي او قطره، 

لیکنه دقیق، له زحمت ډک، پېچلی او د ډېرې حوصلې غوښتونکی کار دی چې لیکل یې اصول قاموس

لیکنې اصول د ژبنیو قواعدو په څېر نه دي، بلکې دغه اصول  د نقش او مانا  او قواعد لري. د قاموس

لیکنه د طبیعي پدیدو د فزيکي اصولو  ترمنځ د اړیکې د بیان لپاره یو چوکاټ ټاکي. په بله وینا قاموس

تړاو لري. وړاندې د  تابع نده، قاموس له اصولو سره  فعالیتونو  لیکنه د انساني شعور، درک او فکري 

اصله تشیح کېږي چې په دوو برخو ویشل کېږي. لومړۍ برخه یې د قاموسونو ډلبندۍ   ۷لیکنې  قاموس

تشی څه  هغه  برخه  لومړي  دي.  توضیحي  یې  برخه  دویمه  او  لري  تړاو  چې  پورې  کوي  ح 

 (.۱، ۱۹۸۹لیکونکي یې ترسره کوي او دویمه برخه یې د هغه څرنګوالی )خرارتس، قاموس

لیکنې په برخه کې مهم کتاب لیکلی دی او له دې اثر څخه په سلګونو نورو اثارو او هارتمن د قاموس

لیکنې په برخه کې د مهمو اثارو په ډله کې راځي. د دې اثر یوه  مقالو کې یادونه شوې چې د قاموس

قاموس د  چې  ده  دا  هم  موخه  چې  کړي  رامنځته  توازن  ترمنځ  مفاهمو  نظري  او  عملي  د  لیکنې 

لیکونکي، هم ژبپوهان او هم د ژبې ښوونکي ترې استفاده وکړي. هارتمن خپل دغه اثر په څلور قاموس

قاموس د  کې  برخه  لومړۍ  چې  کړی  ترتیب  کې  بسنټونه برخو  نظري  د  17لیکنې  یې  برخه  دویمه   ،

او څلورمه برخه کې    19کړه او تدریسلیکنې زده ، درېیمه برخه یې د قاموس18لیکنې عملي برخهقاموس

کې د قاموس لیکنې    21( په خپل اثر ۲۰۰۱ته ځانګړې شوې ده. هارتمن )  20لیکنې په اړه څېړنو د قاموس

لیکنې لپاره اړین دي. دغه اصول د دې په اړه د خرارتس هغه اووه اصول راوړي، کوم چې د قاموس

 ( مخونو کې په  لاندې ډول راغلي دي: ۳۳ـ  ۳۱اثر په )

د موخې او کاروونکي اصل: قاموس چې په هر ډول او هره محتوا لیکل کېږي باید ځانګړو موخو    -۱

لیکونکي باید متوجه وي چې د چا لپاره یې  او له وړاندې ټاکل شوي کاروونکو ته پام وکړي، قاموس

 (.۳۱: ۲۰۰۱لیکي او څه ډول اړتیاوې باید پوره کړي ) هارتمن، 

 
16Specialized lexicography 

17 Theoretical Foundations of Lexicography 

18 Practical Aspects of Lexicography 

19 Teaching Lexicography 

20 Research in Lexicography 

21 Teaching and Researching Lexicography  
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د ټاکلو اصول: په دې اصل لغات او اصطلاحات په پام کې نیول کېږي، په دې مانا چې د دغه اصل   -۲

له مخې لغتونه او اصطلاحات انتخابېږي بیا په قاموس کې ځای ورکول کېږي. د لغتونو ټاکل باید د ژبې 

په تصادفي نه  له مخې وشي،  اړتیاوو  ډول) هارتمن،    د کارونې، فرهنګي ارزښتونو او د کاروونکو د 

۲۰۰۱ :۳۱.) 

د تشیح اصل: په قاموس د هر لغت تعریف او تشیح باید روښانه، منطقي او په پوره ډول د پوهېدو    -۳

وړ وي. د دې ترڅنګ په تشیح او وضاحت کې باید علمي دقت هم په پام کې ونیول شي. د وییونو 

ونکو تشیح او وضاحت باید له توصیفي، منطقي او ډلبندۍ له مخې مناسب وي چې درک یې د کارو 

 (. ۳۱: ۲۰۰۱لپاره اسانه شي ) هارتمن، 

د بڼې او ترتیب اصل: د قاموسونو داخلي جوړښت او د وييونو ترتیب باید ډېر منظم وي، دا اصل د   -۴

: ۲۰۰۱الفبايي ترتیب، سروييونو د سلسلې او معنوي اړیکو په پام کې نیولو سره ترسره کېږي ) هارتمن،  

۳۱.) 

ليکونکی باید له معتبرو متونو،  قاموس ،  سرچینې باید مستندې ويوییونو د د باور او سرچینو اصل:  -۵

ل شي) هارتمن،  او نورو  قاموسونو څخه استفاده وکړي، څو د قاموس علمي اعتبار وسات   منابعوژبنیو  

۲۰۰۱ :۳۱.) 

اصل:    -۶ ښکلا  د  بڼې  وي.  د  وړ  لوستو  د  او  منظمه  روښانه،  لپاره  لوستونکي  د  باید  بڼه  قاموس  د 

معلوماتو   د  او  نښې  فونټ،  ترتیب،  دیدټایپوګرافیک  پوهېد  د  د  باید  کړي) تنظیم  پروسه  او درک  و 

 (.۳۳: ۲۰۰۱هارتمن، 

اصل:    -۷ سمون  او  کتنې  بیا  دوامدارې  د  د  باید  قاموس  ارزونې  هر  او  کاروونکو سمون  د  وي.  وړ 

چې په دې سره   نظریات، ژبني بدلونونه او ټکنالوژيکي پرمختګونه باید په راتلونکو بڼو کې شامل شي

 (. ۳۱: ۲۰۰۱د وخت له غوښتنو سره برابر وي) هارتمن، قاموس به 

 د ژبو له مخې د قاموس ډولونه 

قاموسونه معمولاً یو ژبې، دوه ژبي، او درې ژبي وي، خو د یو ژبي او دوه ژبي شمېر یې زیات دی او  

درې ژبي چې ډېره اړتیا نه وي، نه لیکل کېږي، خو معنا یې دا نه ده چې نشته. یو ژبي قاموسونه بیا په  

ر زیات دی او ډېر ساده او تشیحي باندې ویشل کېږي چې نن سبا تر تشیڅي د ساده قاموسونو شمې

ځله عامو لوستونکو لپاره هم دغه ډول قاموس د ډېرې ګټنې وړ ړي. ځکه هغوی یوازې د یو ويي په  

معنا ځان پوهول غواړي، ریښه او نور جزیات یې یا ورته اړین نه وي او یا هم وخت ورسره نه وي، خو  
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د ژبپوهانو او قاموس پوهانو په اند تر ساده قاموسونو تشیحي قاموس ډېر اړین دی، ځکه ډېر وییونه 

داسي وي چې  په بېلګو کې کارېدنګ ته اړتیا لري او د هماغې کارونې له مخې د هغه وضاحت کېدلای  

درې معناوې    شي، خو که هغه نه وي نو معناي یې نمیګړې بویه، لکه په پښتو ژبه کې چې ځينې ويي 

هم لري، خو که وینګ او خجنوالی یې نه وي او یا یې بیګې نه وي ، نو د معناوو توپير به یې یو ناپښتو  

لپاره څه ناڅه ستونزمن وي، لکه )لور( چې یوه معنا یې د مور بچۍ یا دختر ده، بله معنا یې خوا یا  

ه نو که د داسې وییونو وینګ او استعمال  طرف ده او درېیمه معنا یې هم پېرزوینه  یا لطف او مهرباني د

موارد نه وي، په ساده توګه پر ټولو مواردو پوهېدل به یې یو څه ستونزن وي نو ځکه ژبپوهان تر ساده  

 ، أمخ(. ۱۴۰۲قاموس تشیحي قاموس غوره او ښه بولي )آریاناقاموس، 

د لغوي واحدونو   23د لغوي واحدونو او همدا ډول د مقصدژبې    22ژبې په دوو ژبو قاموسونو کې د مبدأ

ترمنځ ترمنځ اړیکه اړیکه رامنځته کېږي. دغه را د مبدأ ژبې د لغت لپاره په مقصد ژبه کې د معادل پيدا 

کولو له لارې ترسره کېږي. د لغتونو دا ډول معادلونه هغه کړنه ترسره کوي کومه چې په یو ژبو قاموسونو  

کې ژبنۍ، تاریخي، جغرافیوي، ټولنیز او فرهنګي  کې ترسره کوي. د دې لپاره چې د معادل په پيدا کولو  

توپیرونه موجود وي، تر ټولو دقیقه او یا هم تر ټولو نږدې ژباړه یې وړاندې کېږي. په دوو ژبو قاموسونو 

 (. ۵۳: ۱۳۹۸) شریفي او قطره،   24کې نورې اطلاعاتي ځانګړنې د یو ژبو قاموسونو په څېر وي

د ژبو له مخې د قاموسونو ډولونه، د قاموس لیکنې یو مهم بحث دی، دا ډول وېش  د قاموس د ژبني  

د ژبو له مخې قاموسونه په درېیو    25( ۱۹۹۸جوړښت، موخو او کارونې له مخې کېږي. هارتمن او جیمیز)  

 ډولونو ویشلي دي چې په وړاندې ډول دي: 

هغه قاموس دی چې د یوې ژبې لغتونه د هماغې ژبې په وسیله    26یو ژبیزقاموس: یو ژبیز قاموس  -۱

د لغتونو دقیقې    ویونکو لپاره ترتیبېږي چې ژبې د    نۍد مور   تر ډېره . دا ډول قاموسونه  ويتشیح او تعریف

 .ماناوې، ګرامري ځانګړنې او استعمالونه درک کړي 

 .پښتوـپښتو تشیحي قاموس، یا Oxford English Dictionary :بېلګه •

 .دا قاموسونه د ژبې د ادراکي درک، لغوي ودې او معناپوهنې د مطالعې لپاره ډېر ارزښت لري •

 
22 Source language  

23  Target language 
د یادونې وړ ده چې په یوژبیز قاموسونو کې ځیني اطلاعات په دوه ژبیزو قاموسونو کې نه وي. لکه د ريښه پېژندنې په   24

 اړه معلومات. 
25 Hartmann & James, 1998 
26 Monolingual Dictionary 



علمي روشونه ېکنید قاموس ل  
 

Helmand University 
Volume:    2             Issue    :    2      Year:    1404 

 

46 

جېمز • او  هارتمان  د (p. 19 ,1998) د  قاموسونه  ژبیز  یو  وینا،   native speaker’s" په 

linguistic competence" د پراختیا لپاره تر ټولو اغېزمن ګڼل کېږي. 

شي هغه دي چې د یوې ژبې لغتونه د بلې ژبې په مرسته تشیح  27ژبیرقاموس: دوه ژبیزقاموسونهدوه  -۲

کړې  د دویمې ژبې د زده   دا قاموسونه د ژباړې  یا هم وژباړي او په هغې ژبه کې معادل ورته پيدا کړي.

 ارزښت لري. او د فرهنګي اړیکو لپاره ډېر

 :بېلګه

• English–Pashto Dictionary   یا    – )انګلیسي قاموس(  پښتو  Pashto–Persian 

Dictionary ( فارسي قاموس –پښتو  ). 

 .پر بنسټ ولاړ وي (equivalence) توبدا قاموسونه د لغتونو ترمنځ د معادل •

جېمز  • او  هارتمان  د (p. 20 ,1998) د  قاموسونه  ژبیز  دوه  مخې،   interlingual“ له 

mediation tools”   په توګه عمل کوي، یعنې د دوو ژبو ترمنځ د اړیکې او پوهېدو وسیله

 .وي

دوو نه زیاتې ژبې رانغاړي، او د یو لغت لپاره د څو ژبو معادلونه    له  28څو ژبیز قاموس: څو ژبیزقاموس   -۳

 .وړاندې کوي. دا ډول قاموسونه د نړیوالو بنسټونو، ژبنیو څېړنو او ډیجیټل ژباړو لپاره کارول کېږي

یا   UNESCO Multilingual Terminological Database :بېلګه •

EURODICAUTOM د اروپایي اتحادیې څو ژبیز قاموس. 

 .دا قاموسونه د نړیوالو اصطلاحاتو، تخنیکي مفاهیمو او مسلکي ژبو د همغږۍ لپاره جوړېږي •

ژبیز قاموسونه د (p. 20 ,1998) د هارتمان او جېمز •    multicultural and" په وینا، څو 

interlingual communication"  د پیاوړتیا لپاره ډېر اړین دي. 

 پېژندنه په قاموسونو کې ریښه 
پېژندنې، قرضي کلمو  پېژندنه د قاموسونو نه بېلېدونکې برخه ده.  په دا ډول قاموسونو کې د ریښه ریښه 

پېژندنې په اړه د  او تاریخي قاموسونه شامل دي. همدا ډول په  یو ژبو عمومي قاموسونو کې د ریښه

معلومات وړاندې د دې لامل کېږي چې د لوستونکو پوهه او اطلاعات په دې برخه کې زیات شي او  

پېژندنې  د کلماتو د ریښو په اړه یې پوهه زیاته شي. همدا ډول به لوستونکي د عامیانه او علمي ریښه 

 
27 Bilingual Dictionary 

28 Multilingual Dictionary 
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ترمنځ په توپیر هم شي او دواړه ډوله ریښه پېژندنه باندې به پوه شي او له هغې وروسته به په عامیانه  

 (.۱۳۹۵پور، پېژندنې باور ونکړي )رستمریښ 

پېژندنه هغې برخې ته ویل کېږي چې د لغت د اصل، تاریخی بدلون، او ژبنیو  په قاموسونو کې ریښه 

سرچینو په اړه معلومات وړاندې شي. که په ساده ډول ووایو، ریښه پېژندنه د لغت د آرې سرچینې،  

تاریخي بدلون، ژبنۍ ودې او همدا راز له نورو ژبو سره د اړیکو علمي څېړنې ته وايي. په قاموسونو 

د ریښې په اړه د معلومات وړاندې کول د دې لپاره دي چې لوستونکي پوه شي چې لغت  کې د لغت  

په اصل کې د کومې ژبې دی، څه ډول بدلونونه په کې راغلي دي او ولې یې اوسنۍ بڼه غوره کړې ده.  

کو سره مرسته کوي چې  په قاموسونو کې د د کلماتو د ریښو په اړه د معلوماتو وړاندې کول، له لوستون

 د لغت ریښه او سرچینه، تاریخ، پور اخیستل او د لغت مورفولوژيکي بدلونونه وپېژني.

کورنۍ د اړیکو د مطالعې علمي برخه ده.   ژبېد    هتاریخي بدلون او د هغ  ويي اصل،د    29دنهپېژنریښه 

پېژندنه له هغو مهمو برخو څخه ده چې د لغوي واحدونو تاریخي هویت او  ليکنه کې ریښه په قاموس

. له ریښه پېژندنې څخه د قاموس پوهانو موخه دا وي چې لوستونکي ته د  ژبنی پرمختګ څرګندوي

ويي تاریخي تحول، د ژبو ترمنځ اړیکې او د معنا د بدلون په اړه معلومات ورکړي.) هارتمن او جیمز،  

۱۹۹۸ :۴۹  .) 

په یو ژبیز او دوه ژبیزو قاموسونو کې بیا ریښه پېژندنه تر ډېره د هر سرويي تر پای لاندې راوړل کېږي  

او د ويي تاریخي ژبه، منځنۍ بڼه او همدا رنګه د ژبې کورنۍ تړاو یې روښانه کوي. په دوو ژبو قاموسونو 

د   ډېره  تر  یې  موخه  ځکه  وي،  نه  پراخه  دومره  برخه  پېژندنې  ريښې  د  کول کې  وړاندې  معادل 

. په قاموس لیکنو کې د ریښه پېژندنې لپاره له درېیو اساسي  (Atkins & Rundell, 2008, p. 186)وي

 ميتودونو کار اخیستل کېږي چې په وړاندې ډول بیانېږي:

 ،د ويي د بدلون بهیر روښانه کوي، له لرغوني ډول څخه بیا تر اوسني ډول پورې. 30تاریخي میتود  -۱

 ، د ژبو ترمنځ د مشترکو ریښتو ښودنه او پرتله کوي.31مقایسوي میتود  -۲

، د ریښه پېژندنې په دا ډول میتود کې د ويي د کارونې تاریخي او فرهنګي  32تاریخي میتود   –کلتوري    -۳

 . (Hartmann & James, 1998, p. 50)مخینه روښانه کوي

 
29 Etymology 
30 Diachronic Method 

31 Comparative Method 

32 Cultural-Historical Method 
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 د قاموس داخلي جوړښت 
او بله برخه یې د    33د قاموس داخلي جوړښت دوه اساسي برخې لري، یوه برخه یې د ماکرو جوړښت 

معلوماتو    34مایکرو جوړښت  اړه د  په  وييو  او  ترتیب،  قاموس محتوا،  برخې د  یادېږي، دواړه  نامه  په 

دتنظیم اساس جوړوي. د هارتمن او جیمز په باور یادې دواړه برخې د قاموس د کیفیت او علمي اعتبار  

په برخه کې مهم رول لري، د کوم علمي روش له مخې ډېټا راټولېږي او د کاروونکو لپاره د پوهېدو  

الفبايي وي، خو ځینې تخصصي اسانه لارې کومې دي.   ژبیز قاموس کې دا جوړښت معمولا  په یو 

 د رنډلماکرو جوړښت،  .قاموسونه )لکه د اصطلاحاتو قاموسونه( د موضوعاتو له مخې هم تنظیمېږي

(2008, p. 165) چې "د کاروونکي د لاسرسي لاره لنډه، منظم  موخه دا وي  په باور، د ماکرو جوړښت

کې اساني وي او کم وخت ونیسي. د ماکرو جوړښت اساسي موندنه  په  او منطقي کړي، څو د لغت  

 برخې دا دي: 

 د سر وییونو ترتیب  .1

 موجودیتیمو د ضما .2

  د حوالو سیسټم .3

 د اختصاراتو او نښو لست .4

یو    کله چې    ، په دې مانا چېدننه د معلوماتو تفصیلي بڼه ښيي  ويي لپاره  مایکرو جوړښت د هر سر  

مایکرو جوړښت »د   ( په وینا  ۲۰۰۱ويي لولو، له هغه سره نور کوم معلومات راغلي وي. د هارتمن )

هر   د  بڼه، سرويي  قاموس  ګرامري  )تلفظ،  معلومات  اړوند  ټول  لغت  د  چې  دی،  جوړښت  داخلي 

«.د مایکرو جوړښت اساسي برخې په لاندې  ، ریښه، مترادفات او کارونې( تنظیمويبېلګېمعناوې،  

 ډول دي: 

 .لپاره  "cat"د  /kæt/نښو له مخې ښودل کېږي، لکه یټيکي  فون د  35: تلفظ  تلفظ .1

ت او  لکه نوم، فعل، صفمري ځانګړنې: چې سر ويي په کومه ګرامي ډله کې شامل دي، ګرا .2

 .یا هم کومه بله ګرامري ځانګړنه لري

 روښانه وي. ، چې باید واضح اوويي کره ماناد : 36تعریف .3

 
33 Macrostructure 

34 Microstructure 

35 Pronunciation 

36  Definition 
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 ، داسې بېلګې وړاندې کېږي چې د اصلي مانا ښودونه کوي. 37: بېلګې  مثالونه .4

 .روښانوي او د تحول بهیر یې څرګندوي د لغت تاریخي اصل او سرچینه ژندنه:پېریښه  .5

د مانیزو اړیکو ښودنه کوي، هم یې مترادف ويي روښانوي او هم یې  38او متضاد   مترادف .6

 .متضاد

په وینا، د مایکرو جوړښت کیفیت هغه وخت لوړ ګڼل کېږي  (pp. 170–172 ,2008) د اتکنز او رنډل

 و د اړتیاوو له مخې ترتیب شوی وي.دقت، ګرامري توازن او د کاروونک مانیز چې معلومات یې له 

 د ماکرو او مایکرو جوړښت ترمنځ اړیکه
" په څېر دی، او مایکرو جوړښت د "هر لغت دننه تفصیلي شېنق  ۍماکرو جوړښت د قاموس د "بهرن

نه  لغت  کاروونکی  ګډوډ وي،  ماکرو جوړښت  که  بېلېدونکي دي.  نه  بله  له  یو  دواړه  ده.  شي نقشه" 

 .موندلی؛ او که مایکرو جوړښت ناقص وي، لغت موندل کېږي خو بشپړ پوهه نه ورکوي

، دواړه جوړښتونه د قاموس د پوهېدنې او علمي اعتبار ګډ بنسټ جوړوي، ځکه  د قاموس پوهانو په اند

 .همغږۍ پورې تړلی دی په   د کاروونکي د تجربې کیفیت تر ډېره د دوی 

 په قاموس لیکنه کې تلفظ
چې   موخه یې دا وي  په نښه کوي اوي ځانګړنې  فونیولوژیک  وييلیکنه کې د تلفظ برخه د  په قاموس

لیکونکي دنده په وینا، د قاموس ې بڼې سره بلد شي.د قاموس پوهانوې له سم ند ادای  د وييلوستونکی د  

او    د غږونو توپیر، اوږدوالی  چې غوره کړي  ییز جوړښتنښه   دا ده چې د لغت د تلفظ لپاره یو معیاري

نړیوالې فونیټیکې الفبا له مخې    په دقیقه توګه څرګند شي. په انګلیسي قاموسونو کې دا برخه اکثر دخج  

 .(Landau, 2001, p. 86) لیکل کېږي، ځکه دا سیستم نړیوال فونیولوژیک معیار ګڼل کېږي

 د تعریف له مخې د تلفظ برخه باید د دوو اصولو تابع وي:( ۲۰۰۲د هارتمن او جمیز )

 .سمون فونیټیک -۱

 . د کاروونکي د پوهېدنې اسانتیا  -۲

اید په ټولو لغتونو کې په یو ډول وکارول شي، او د نښو پېژندنه باید د  دا اصول د دې ښودنه کوي چې ب

  ي سره برابره وي. له همدې امله، ډېری عمومي قاموسونه د ساده فونیټیک  سویېقاموس د کاروونکو له  

 
37 Examples 

38 Synonyms and Antonyms 
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 ,Hartmann & James, 2002) بشپړ سیسټم کاروي IPA نښو کارول غوره ګڼي، خو علمي قاموسونه د

p. 112). 

بلکې د قاموس د    برخې پورې نه اړوندېږيپه باور، د تلفظ برخه یوازې د فونولوژۍ   پوهانود قاموس

او    ییزسیمه   . دوی ټینګار کوي چې د تلفظ نښه باید د لغت دهم ګڼل کېږي  عملي کارونې مهمه برخه

لیک  ګونی نښهنړیوالې بڼې توپیر هم وښيي، لکه د بریتانوي او امریکايي انګلیسي بېلګې. دغه ډول دوه 

 .(Atkins & Rundell, 2008, p. 352) د کاروونکي د جغرافیایي او ادبي اړتیاوو ترمنځ توازن ساتي

په وینا، د تلفظ د برخې علمي ارزښت هغه مهال لوړېږي چې د غږیز تحلیل له  (   ۲۰۱۶سن )جک  د

 (allophones) او الوفونونو (phonemes) ژبپوهنیزو معیارونو سره سم ترسره شي. یعنې د فونیمونو

ټاکل شي، و ځای باید د فونیولوژیکې قاعدې له مخې   (stress) خجترمنځ توپیر باید څرګند شي، او د  

 ,Jackson, 2016)ښکارندويي  دقت او اعتبار  ينه د ظاهري بڼې له مخې. دا کار د قاموس د فونیولوژیک

p. 189) . 

،  چې د لغت د غږیز هویت استازیتوب کوي  ځانګړنه ده  لیکنه کې هغه علمي  تلفظ برخه په قاموس  د

 : لیکنې له مخې، د تلفظ د ښودلو اصول په درې بنسټونو ولاړ ديد معاصرې قاموس

 . (IPA) کارونه يمعیار  ې الفبا فونیټیک ېد نړیوال  -۱

 . د نښو د یوشان کارونې اصل  -۲

جوړونې د علمي یکنواختۍ، وضاحت، او  د کاروونکي د پوهېدنې اسانتیا. دا درې اصول د قاموس   -۳

 . (Svensén, 2009, p. 245) د ژبني واقعیت د سموالي ضمانت کوي

 برخې اصولمانیزې د  لیکنه کې په قاموس
لیکنه کې ځانګړي اصول  لیکنې هره برخه ځانګړي اصول لري چې د مانا برخه هم په قاموسد قاموس

لیکنې دغه برخه پياوړې کوي او د لوستونکو باور په قاموس او د  لري او هغو اصول ته پام د قاموس

 لیکنه کې د مانا برخې اصول په وړاندې ډول دي:هغه په ترتیبوونکي او لیکوال زیاتېږي. په قاموس

  وضاحت او دقت   -۱

ليکنې يو بنسټيز اصل دا دی چې مانا بايد روښانه، کره او له ابهام څخه پاکه وي. تعريف  د قاموس

بايد داسې وي چې لوستونکی د لغت مانا پرته له کوم ابهام څخه درک کړي. د اصطلاحاتو کارونه 

څخه بايد ډډه وشي، دا په دې مانا ده چې یو   39بايد د امکان تر حده لږ وي، او له دایروي تعریف

 
39 Circular Definition 
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ویی بايد په خپل تعريف کې بيا تکرار نه شي. د فارسي ژبې د معین قاموس ليکوال ټينګار کوي چې  

 (.۲۵:  ۱۳۸۳ج،  ۱د لغت تعريف بايد دقيق، غيرمبهم او د په اسانۍ د پوهېدو وړ وي )معین، 

  د مانا بشپړتيا -۲

اصلي، فرعي،   ه ولري،يو تعريف بايد د لغت د معنا ټولو اړخونپه دې مانا ده چې  40د مانا بشپړتیا  

قاموسونه دا اصل مراعاتوي، ځکه   معیناو  دهخدامجازي او تخصصي معناوې بايد څرګندې شي. د 

يو لغت د بېلابېلو علمي، ادبي او عاميانه کارونو له مخې تشيح کوي. دا کار لوستونکي ته د لغت د  

 (. ۸۶۵، ۱۳۷۷ج،  ۲) دهخدا،  معنا د پراخوالي او حدودو درک ورکوي

  د ساده ژبې کارونه او د پيچلتيا مخنيوی -۳

بايد له  په دې مانا دی چې د ويي په تعریف او مانا کې  41د ساده ژبې کارونه او د پېچلتیا مخنوي 

ډډه وشي، پرته له دې چې لغت په خپله يو تخنيکي يا تخصصي مفهوم  پېچلو وییونو ستونزمنو او 

ولري. که لغت تخصصي وي، بايد په داسې بڼه تشيح شي چې د ځانګړي مخاطب له پاره د  

 (.۳۴۵: ۱۳۸۳ج، ۲)معین، کچه لوړه ساتيې کارونې کچه پوهېدنې وړ وي. دا اصل د قاموس د عام

 د کارونې بافت  -۴

دې او دا اصل په دې مانا   42لیکنه کې د مانانو د برخې له اصولو څخه یو هم د کارونې بافتپه قاموس

هر لغت د استعمال ځانګړی چاپېريال لري، نو قاموس بايد د معنا تر څنګ د کارونې ساحه  دی چې 

 دهخداهم بيان کړي؛ لکه دا چې لغت ادبي، عاميانه، ديني يا علمي کارونې لري. د مثال په توګه، 

کارونې  د قاموس د هر لغت تر څنګ د شاعرانو بيتونه، متلونه يا علمي عبارتونه راوړي تر څو د مانا 

 (.۲۴۱: ۱۳۷۷ج، ۳) دهخدا، واقعي بڼه څرګنده شي

  پېژندنه او تاريخي تړاوريښه   -۵

ته   د زمان په تېرېدو سره د مانا بدلونپه دې مانا دی چې په وییونو کې  43ریښه پېژندنه او تاریخي تړاو 

، د لغت ريښه او تاريخي تحول يادول ډېر ګټور دي. دا کار د لغت د مانا د تحول ذهني  پام وشي

او   شناختی زبان فارسیفرهنگ ریشه انځور وړاندې کوي او د ژبې د تکاملي بهير استازيتوب کوي. د 

 
40 Comprehensiveness of Meaning 

41 Simplicity and Accessibility 
42 Context of Use 

43 Etymological and Historical Connection 
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)فرهنګستان زبان و   نورو لرغونو قاموسونو په وينا، د لغت د اصل بيان د مانا د لا ښه درک سبب کېږي

 (.۲۵: ۱۳۹۵ادب فارسي، 

 د معناوو تفکيک   -۶

کارونې د کچې   دکه يو لغت څو معناوې ولري، هره مانا بايد په جلا توګه بيان شي. د معناوو ترمنځ 

 . لوستونکی وپوهېږي چې کومه مانا عامه او کومه تخصصي ده چې دیاړین تفکيک 

  د مثالونو کارونه -۷

د   د هرې مانا تر څنګ د حقيقي کارونې بېلګې راوړل د معنا د روښانتيا تر ټولو اغېزمنه لار ده. د

قاموس ډېر  دهخدالوستونکی ويني چې لغت په طبعی متنونو کې څنګه راځي. د بېلګو په مرسته 

 .را اخیستي ديمثالونه له ادبي متونو او ولسي متلونو څخه 

ليکنې د مانا برخه د يو قاموس علمي او ادبي ارزښت ټاکي. که دا برخه له وضاحت، بشپړتيا،  د قاموس

،  په زېرمه بدلېږي  لوماتواد کارونې له بيان، او له دقيقو مثالونو سره مل وي، نو قاموس نه يوازې د لغوي م

بلکې د ژبې د فرهنګي حافظې استازيتوب هم کوي. د مانا د بيان دغه اصول د قاموس د اعتبار، د 

 .او د ژبپوهنې د علمي پرمختګ د پياوړتيا بنسټ جوړويسویه کاروونکي د پوهېدنې 

 پایله
لیکنه د ژبپوهنې یوه خپلواکه، خو له نورو علمي څانګو  د دې څېړنې موندنې څرګندوي چې قاموس

بندۍ او معیاري  ډلد راټولولو، تشیح کولو،    وییونوسره ژوره تړلې څېړنیزه برخه ده، چې موخه یې د  

وړاندې کولو لپاره یو منظم علمي چوکاټ رامنځته کول دي. د کتابتوني میتود پر بنسټ د بېلابېلو علمي  

بعدي ، بلکې  څوينه د  ټولوللیکنه یوازې د لغتونو ساده راوښوده چې قاموس  ې آثارو تحلیلي مطالع

  .علمي بهیر دی چې د تیورۍ، میتود او عملي پلي کولو ترمنځ توازن ته اړتیا لري

لیکنې بنسټونه د څو مهمو اصولو پر محور ولاړ دي، لکه  څېړنه کې څرګنده شوه چې د قاموس دې په

د موخې او کاروونکي اصل، د لغوي موادو د ټاکنې، تشیح، ترتیب، سرچینې او دقیقوالي اصول، چې  

  لیکنې قاموسجوړونې د علمي اعتبار بنسټ جوړوي. دغه اصول د  ( له نظره د قاموس2001د هارتمن )

 .ترمنځ د اړیکې د رامنځته کولو اساسي وسیله ده پړاوونود تیوریکي او عملي  

چې د   د څېړنې بله مهمه موندنه دا ده چې قاموسونه له جوړښتي پلوه دوه  برخې لري: ماکرو جوړښت

چې د هر لغوي توکي د دننه تشیح تفصیلي  لغتونو عمومي ترتیب او تنظیم بیانوي، او مایکرو جوړښت
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  بنسټي جوړونې د سموالي، وضاحت او کاروونکي د اسانتیا لپاره  بڼه ښيي. دا دواړه جوړښتونه د قاموس

 .رول لري

ریښه  د  کې  څېړنه  قاموس  پېژندنېپه  د  هم  دی. ارزښت  شوی  څرګند  کې  بهیر  علمي  په  لیکنې 

پېژندنه د لغت د تاریخي تحول، ژبني اصل او د معنا په تشیح کې مهم رول لري او د لغوي هویت  ریښه 

پایلې دا هم څرګندوي چې د معاصر    .لیکنې یو بنسټی علمي اړخ ګڼل کېږيد درک لپاره د قاموس

، د کمپیوټري ټکنالوژۍ دکارونې او د کاروونکو لیدلوروپرمختګ د ژبپوهنې د تیوریکي  لیکنې  قاموس

  لیکنې بنسټونه هغه علمي اساسات دي چې د د قاموس .اړتیاوو د دقیق تحلیل  همغږۍ پورې تړلی دی

د علمي قاموس   توب او د ژبني میراث د ساتنې ضمانت کوي.جوړونې د اعتبار، د ژبې د معیاريقاموس

جوړونې لپاره باید د ژبپوهنې اصول، د کتابتوني څېړنې میتودونه، او د ټکنالوژۍ وسایل په یو همغږي  

د   هم  او  ولري  اعتبار  علمي  هم  چې  شي  رامنځته  قاموسونه  داسې  څو  شي،  وکارول  کې  چوکاټ 

 .کاروونکو اړتیاوې په اغېزمن ډول پوره کړي

 اخځلیکونه
(. ژ:قطره، فریبا. اصول فرهنګ نویسي یک زبانه ۱۳۸۹خرارتس، دیرک. )  

 .. تهران: دانشگاه تهراننامه دهخدالغت .( ۱۳۷۷)اکبر. دهخدا، علی

 (. درآمدی بر فرهنګ نویسي. تهران: کتاب بهار.۱۳۹۸شریفی، ساغر او قطره، فریبا. )

فارسی. ادب  و  زبان  ریشه  .(۱۳۹۵)فرهنگستان  فارسی فرهنگ  زبان  انتشارات  شناختی  تهران:   .

 .فرهنگستان

 .. تهران: انتشارات امیرکبیر فرهنگ فارسی معین  .(۱۳۸۳)معین، محمد. 
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